
1 2 3 4

5 6 7 8

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO

BEFORE YOU START • ANTES DE COMENZAR

PART LIST • LISTA DE PARTES

This appliance is only intended to clean Windows with frames. 
Este aparato solo está diseñado para limpiar ventanas con marcos. 

Use only the power adapter supplied with the device and a proper power outlet. Allow proper ventilation of the adapter when using the 
device. 
Utilice únicamente el adaptador de alimentación suministrado con el dispositivo y una toma de alimentación eléctrica adecuada. Deje una 
ventilación adecuada del adaptador cuando utilice el dispositivo.

Do not use this device or any of its parts in a high moisture environment or with wet hands. Keep it away from rain, liquids and direct sunlight 
or heat sources.
No use este dispositivo ni ninguna de sus partes en un ambiente de alta humedad o con las manos mojadas. Manténgalo alejado de la lluvia, 
los líquidos y la luz solar directa.

Do not use this device is the adapter, power cord or plug are broken. 
No utilice este dispositivo si el adaptador, el cable de alimentación o el enchufe están rotos.

Connect the power adapter to the power cord as shown in figure 1
Conecte el adaptador de alimentación al cable de alimentación 
como se muestra en la �gura 1

Connect END C to the robot power socket, screw the connector 
until is lightly locked (figure 2)
Conecte el EXTREMO C a la toma de alimentación del robot, 
atornille el conector hasta que quede ligeramente bloqueado 
(�gura 2)

HOW TO USE?  • ¿CÓMO USAR?

ASSEMBLE THE ADAPTER • ARMAR EL ADAPTADOR

Inspect the safety rope, make sure is not damaged
Inspeccione la cuerda de seguridad, asegúrese de que no esté 
dañada

Make sure the rope is tightly secure to the device (figure 3)
Asegúrese de que la cuerda esté �rmemente sujeta al dispositivo 
(�gura 3)

Ensure the rope is firmly fastened to an indoor fixture (figure 4)
Asegúrese de que la cuerda esté �rmemente anclada a un punto de 
sujeción (�gura 4)

FIX THE SAFETY ROPE • FIJE LA CUERDA DE SEGURIDAD

1. Robot
Robot

2. Adapter Extended
Adaptador de alimentación

3. User Manual
Manual de usuario

4. Remote control
Control remoto

5. Power cord
Cable de alimentación

6. Cleaning pads
Almohadillas de limpieza

7. Safety pope
Cuerda de seguridad

DC plug (END C)
Enchufe de alimentación
Extremo C

Power Adapter
Adaptadores de
corriente

Power cord (Joint A)
Cable de alimentación
Empalme A

Extension cable
Extensión de cable
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Make sure the cleaning pad is attached properly and it is not 
covering the driving treads and edge sensors (figure 5)
Asegúrese de que la almohadilla de limpieza esté colocada            
correctamente y que no cubra las ruedas motrices y los sensores de 
borde (�gura 5)

Spray cleaning solution 5 times to the upper and lower side of the 
device (figure 6)
Rocíe la solución de limpieza 5 veces en la parte superior e inferior 
del dispositivo (�gura 6)

Wipe down excess cleaning solution (figure 7)
Limpie el exceso de solución limpiadora (�gura 7)

ATTACHING CLEANING PAD • COLOCACIÓN DE LA ALMOHADILLA DE LIMPIEZA

Press the on/off button for 2 second to turn on or off the device.
Presione el botón de encendido / apagado durante 2 segundos para encender o apagar el dispositivo.

Press the on/off button once to start or stop the device when is placed on the glass.
Presione el botón de encendido / apagado una vez para iniciar o detener el dispositivo cuando se coloca sobre el vidrio.

You can also start the device from the remote control.
También puede iniciar el dispositivo desde el control remoto.

Before starting, make sure the robot is at least 8cm away from any window frame or corner.
Antes de comenzar, asegúrese de que el robot esté al menos a 8 cm de distancia de cualquier marco de ventana o esquina.

ON/OFF BUTTON • BOTÓN DE PRENDIDO/APAGADO

Press the On/Off button on the remote control to stop the device
Press the Pause button on the remote control to pause/restart the device.

From “Z” to “N” Cleaning
Limpieza en patrón de “Z” a “N”

Automatically “Z” Type Cleaning
Limpieza en patrón de “Z”

Automatically “N” Type Cleaning
Limpieza en patrón de “N”

Start Cleaning Choose “N” type automatically
Limpieza automática en patrón de “N”

Stop Cleaning
Detenga la limpieza

Manual Move Up
Mover el robot hacia arriba

Manual Move Down
Mover el robot hacia abajo

Manual Move Right
Mover el robot hacia derecha

Manual Move Left
Mover el robot hacia izquierda

Stop/Restart
Detener/Reiniciar

STOP/PAUSE • ALTO/PAUSA

REMOTE CONTROL • CONTROL REMOTO
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Indicator Light
Red: Alarm

Blue: Normal
Green: Fullycharged

Luz indicadora
Rojo: Alarma
Azul: Normal

Verde: Carga completa
Safety Lock Hole

Bloque de seguridad

The power 
interface
Interface de 
alimentación
eléctrica

Buzzer
Alarma

On/Off Button
Botón de 
prendido/apagado
Start/Pause Button
Botón de inicio/pausa

Edge Detection
Sensor

Sensor de detección
de bordes

Fan
Abanico

Driving
Tread
Ruedas
motrices
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CARE AND CLEANING • CUIDADO Y LIMPIEZA

Put the device upside down, take off the cleaning pad and put it in cold water, wash the pad with detergent, rinse it and let it dry.
Ponga el dispositivo boca abajo, retire la almohadilla de limpieza y póngala en agua fría, lave la almohadilla con detergente, enjuáguela y 
déjela secar.

To clean the fan, turn the device upside down and use a dry cloth to wipe debris and dirt.
Para limpiar el ventilador, ponga el dispositivo boca abajo y use un paño seco para limpiar los escombros y la suciedad.

To clean the edge sensors and driving treads, turn the device upside down and use a dry cloth to wipe debris and dirt.
Para limpiar los sensores de borde y las ruedas motrices, coloque el dispositivo boca abajo y use un paño seco para limpiar los escombros y 
la suciedad.

WARNINGS • ADVERTENCIAS

Fasten the safety rope and tie down to an indoor fixture before operating the device. Do not use if the rope is damaged in anyway or the 
knot is loose.
Sujete la cuerda de seguridad y átela a un accesorio interior antes de operar el dispositivo. No lo use si la cuerda está dañada de alguna 
manera o si el nudo está suelto.

Battery shall be fully charged before using.
La batería debe estar completamente cargada antes de su uso.

Turn on before put the device into glass.
Encienda antes de poner el dispositivo en el cristal.

Make sure the device can stick to the surface before letting go.
Asegúrese de que el dispositivo pueda adherirse a la super�cie antes de soltarlo.

Make sure the cleaning pad is installed correctly to avoid leakage.
Asegúrese de que la almohadilla de limpieza esté instalada correctamente para evitar fugas.

Make sure the glass is not cracked and it's free of obstacles. Do not use on reflective or coated glass.
Asegúrese de que el vidrio no esté agrietado y no tenga obstáculos. No lo use sobre vidrio re�ectante o revestido.

Keep hair, fingers and loose clothing away from the device while operating.
Mantenga el cabello, los dedos y la ropa suelta alejados del dispositivo durante su funcionamiento.

Cleaning wipes
Lavar las almohadillas

Clean the fan
Limpiar el ventilador

Clean the anti-fall sensor
Limpiar los sensores 

anti caída

Cleaning drive wheel
Limpiar las ruedas 

motrices


